
Osnutek odloka o spremembi Odloka z dne 27. marca 2009 o
radijskem in televizijskem oddajanju glede ustreznega 
upoštevanja s strani ponudnikov uporabniških vmesnikov

na predlog flamskega ministra za Bruselj in medije;

Po posvetovanju,

FLAMSKA VLADA ODREJA NASLEDNJE:

Flamski minister za Bruselj in medije je v imenu flamske vlade odgovoren za 
predložitev osnutka odloka flamskemu parlamentu, katerega besedilo je 
naslednje:

Poglavje 1 Uvodne določbe

Člen 1 Ta odlok ureja področje Skupnosti.

Člen 2 Z navedenim odlokom se prenaša člen 7a Direktive 2010/13/EU 
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 10. marca 2010 o usklajevanju nekaterih 
zakonov in drugih predpisov držav članic o opravljanju avdiovizualnih medijskih 
storitev (direktiva o avdiovizualnih medijskih storitvah)

Poglavje 2 Spremembe Odloka z dne 27. marca 2009 o radijskem in televizijskem 
oddajanju

Člen 3. V členu 2 Odloka z dne 27. marca 2009 o radijskem in televizijskem 
oddajanju, kakor je bil nazadnje spremenjen z Odlokom z dne 3. junija 2022, se 
spremeni naslednje:

1  vstavi se točka 1°/0, ki se glasi:

„1°) „ponudnik uporabniškega vmesnika“ pomeni fizično ali pravno osebo, ki 
zagotavlja uporabniški vmesnik iz člena 2(14) Uredbe (EU) 2024/1083 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 11. aprila 2024 o vzpostavitvi skupnega okvira za 
medijske storitve na notranjem trgu in spremembi Direktive 2010/13/EU (evropski
akt o svobodi medijev);“;

2° vstavi se točka 1/5/0, ki se glasi:
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„1°/5/0 „aplikacija pomeni programsko opremo, ki uporabniku omogoča dostop do
enega ali več programov, ki jih oddaja eden ali več izdajateljev radijskih ali 
televizijskih programov, ali do posameznih programov, ki so njihov del;“;

Člen 4 Člen 155/1 istega odloka, ki je bil vstavljen z Odlokom z dne 
19. marca 2021, se razveljavi. 

Člen 5 V isti odlok, kakor je bil nazadnje spremenjen z Odlokom z dne 
3. junija 2022, se vstavi del III/3, ki se glasi:

„Del III/3. Ponudniki uporabniških vmesnikov“.

Člen 6 V isti odlok, kakor je bil nazadnje spremenjen z Odlokom z dne 
3. junija 2022, se v del III/3, vstavljenem v skladu s členom 4, vstavi člen 176/11, 
ki se glasi:

„Člen 176/11. §1. Ponudniki uporabniških vmesnikov ustrezno upoštevajo 
naslednje televizijske programe javnega interesa: 
1° televizijske programe javnega izdajatelja televizijskih programov flamske 

skupnosti; 
2° televizijske programe, ki jih je flamski regulativni organ za medije v skladu 

s členom 176/13 opredelil kot televizijske programe s posebnim učinkom; 
3° televizijske programe regionalnih izdajateljev televizijskih programov iz 

člena 166;
4° televizijske programe zasebnih izdajateljev televizijskih programov iz 

člena 159 in člena 174, ki ne spadajo pod točko 2 in ki so bile priglašene v 
skladu s členom 161 ali 175; 

5° televizijske programe nelinearnih televizijskih storitev iz člena 184/0.

Flamska vlada določi:
1° način, na katerega ponudniki uporabniških vmesnikov ustrezno upoštevajo

enega ali več televizijskih programov iz odstavka 1 in pod katerimi pogoji;
2° stopnjo ustreznega upoštevanja, ki zagotavlja najvišjo stopnjo ustreznega 

upoštevanja vsaj za televizijske programe iz točk 1° in 2° prvega odstavka.

§2. Ponudniki uporabniških vmesnikov ustrezno upoštevajo naslednje radijske 
programe javnega interesa:
1° radijske programe javnega izdajatelja radijskih programov flamske 

skupnosti;
2° radijske programe nacionalnih izdajateljev radijskih programov iz 

člena 138;
3° radijske programe mreže izdajateljev radijskih programov iz člena 143/2, in

lokalnih izdajateljev radijskih programov iz člena 145.

Flamska vlada določi:
1° način, na katerega ponudniki uporabniških vmesnikov ustrezno upoštevajo

enega ali več radijskih programov iz odstavka 1 in na pod katerimi pogoji;
2° stopnjo ustreznega upoštevanja, ki zagotavlja najvišjo stopnjo ustreznega 

upoštevanja vsaj za radijske programe iz točk 1° in 2° prvega odstavka.“;

Člen 7 V isti odlok, kakor je bil nazadnje spremenjen z Odlokom z dne 
3. junija 2022, se v isti del III/3 vstavi člen 176/12, ki se glasi:
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„Člen 176/12. §1. Obveznosti iz člena 176/11 veljajo za ponudnike uporabniških 
vmesnikov, ki izpolnjujejo enega od naslednjih pogojev:
1° nahajajo se na nizozemskem jezikovnem območju; 
2° so ustanovljeni v dvojezični regiji glavnega mesta Bruselj in glede na svoje 

dejavnosti pripadajo izključno flamski skupnosti; 
3° svoje storitve ponujajo v nizozemsko govoreči regiji ali dvojezični regiji 

glavnega mesta Bruselj. 

§2. Obveznosti iz člena 176/11 se ne uporabljajo za naslednje ponudnike 
uporabniških vmesnikov:
1° distributerje storitev;
2° izdajatelje radijskih in televizijskih programov, ki zagotavljajo samo lastne 

storitve oddajanja;
3° ponudnike uporabniških vmesnikov, ki dokazujejo, da je izvajanje 

obveznosti iz člena 176/11 za določen uporabniški vmesnik tehnično 
nemogoče ali mogoče le z nesorazmerno visokimi stroški; 

4° mikropodjetja. 

§3. Če ponudniki uporabniških vmesnikov sklenejo sporazume za ustrezno 
upoštevanje iz člena 176/11, morajo taki sporazumi izpolnjevati vse naslednje 
pogoje:
1° ponudniki uporabniških vmesnikov ne smejo zahtevati plačila ali 

podobnega nadomestila, da bi namenili ustrezno upoštevanje iz 
člena 176/11;

2° ponudnikom uporabniških vmesnikov se ne naložijo nesorazmerne 
omejitve glede načina uvajanja inovacij v uporabniškem vmesniku;

3° ponudniki uporabniških vmesnikov imajo predhodno dovoljenje za način, 
na katerega uporabniku predstavijo aplikacije ter radijske in televizijske 
programe. 

§4. Zadevne stranke se pogajajo v dobri veri ter svoje soglasje uveljavljajo na 
razumen in sorazmeren način.

Če v treh mesecih od trenutka, ko izdajatelj televizijskih ali radijskih 
programov zaprosi za ustrezno upoštevanje iz člena 176/11, ni mogoče skleniti 
sporazuma o ustreznem upoštevanju, se stranke zatečejo k mediaciji S 
priporočenim pismom, naslovljenim na predsednika odbora direktorjev flamskega 
regulativnega organa za medije, bo stranka, ki vlaga zadevo, zahtevala začetek 
postopka mediacije v sedmih delovnih dneh od prejema tovrstne zahteve. 
Postopek mediacije se izvaja v skladu s pravili in postopki, določenimi v Odloku 
flamske vlade z dne 8. novembra 2013 o pripravi pogojev za postopek mediacije v
skladu s členom 180 Odloka z dne 27. marca 2009 o radijskem in televizijskem 
oddajanju. Če postopek mediacije ne privede do dogovora med strankama, 
mediator izda mnenje, s katerim se končajo njegova pooblastila v postopku 
mediacije.

§5. Ponudniki uporabniških vmesnikov iz člena 176/11 vsako leto pred 31. marcem
flamskemu regulativnemu organu za medije poročajo o načinu, na katerega so v 
preteklem letu izpolnili obveznosti iz člena 176/11.“.

Člen 8 V isti odlok, kakor je bil nazadnje spremenjen z Odlokom z dne 
3. junija 2022, se v isti del III/3 vstavi člen 176/13, ki se glasi:
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„Člen 176/13. Flamski regulativni organ za medije lahko televizijske programe 
opredeli kot televizijske programe, ki imajo: 
poseben učinek, če izpolnjujejo vse naslednje pogoje: 
1° vsebujejo raznoliko, raznovrstno in pluralistično ponudbo, ki vključujejo 

informativne in kulturne programe;
2° vsebujejo znaten delež programov v nizozemskem jeziku;
3° njihova ponudba je dostopna ljudem s posebnimi potrebami prek 

podnaslavljanja in zvočnih opisov;
4° aplikacija izdajatelja televizijskih programov, ki zagotavlja televizijski 

program, dosega letno povprečje najmanj 350 000 posameznih mesečnih 
uporabnikov;

5° izdajatelj televizijskih programov, ki predvaja program, vlaga v privabljanje
in podpiranje mladih in raznolikih talentov; 

6° izdajatelj televizijskih programov, ki oddaja televizijski program, vlaga 
znatne zneske v zunanjo produkcijo in zmogljivosti.

Flamska vlada določi postopek za predložitev vlog za uvrstitev med 
televizijske programe s posebnim učinkom iz pododstavka 1 in roke za proučitev 
in obdelavo dokumentacije.

Flamska vlada določi veljavnost kvalifikacije iz odstavka 1.“

Člen 9 V prvi pododstavek člena 218(2) istega odloka, kakor je bil nazadnje 
spremenjen z Odlokom z dne 1. marca 2024, se doda točka 28, ki se glasi:

„28   televizijski programi se štejejo za televizijske programe s posebnim učinkom 
kot je navedeno v členu 176/13.“.

Člen 10. V člen 228 istega odloka se doda točka 9, ki se glasi:

“9°. Izreče se upravna globa do največ 6 % svetovnega prometa ponudnika 
uporabniškega vmesnika, če ta ne izpolnjuje obveznosti iz dela III/3.“;

Člen 11 V naslov II dela VIII/1 istega odloka, ki je bil vstavljen v skladu z Odlokom
z dne 19. aprila 2024 in spremenjen z Odlokom z dne 19. aprila 2024, se doda 
člen 237/25/2, ki se glasi:

„Člen 237/25/2. Flamski regulativni organ za medije deluje kot upravljavec iz 
člena 4(7) Splošne uredbe o varstvu podatkov za obdelavo osebnih podatkov v 
okviru opredelitve televizijskih programov kot televizijskih programov s posebnim 
učinkom iz člena 176/13(1) in (2) tega odloka.

Obdelava osebnih podatkov za namene obdelave iz odstavka 1 se nanaša 
na naslednje kategorije subjektov:
1° kontaktne osebe zasebnih izdajateljev televizijskih programov;
2° zaposlene pri izdajateljih televizijskih in radijskih programov;

Obdelava osebnih podatkov za namene obdelave iz odstavka 1 se nanaša 
na naslednje kategorije osebnih podatkov:
1° identifikacijski podatki;
2° kontaktni podatki;
3° podatki o pooblastilih.
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Osebni podatki, ki jih v skladu s tem členom obdeluje flamski regulativni 
organ za medije, se lahko na podlagi tega člena hranijo največ 10 let po koncu 
obdelave iz odstavka 1. Po zgoraj navedenem desetletnem obdobju se v skladu s 
členom III.87(1)(1)(3) upravnega odloka z dne 7. decembra 2018 tem osebnim 
podatkom določi končni namembni kraj.“

Poglavje 3 Začetek veljavnosti

Člen 12 Ta odlok začne veljati 1. julija 2026.

Flamska vlada lahko določi datum začetka veljavnosti pred datumom iz 
odstavka 1.

Bruselj, 

Ministrski predsednik flamske vlade

Matthias DIEPENDAELE

Flamski minister za Bruselj in medije

Cieltje VAN ACHTER
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